
KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 19 van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 14, 
§ 2; 

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, artikel 23, tweede lid, gewijzigd bij de 
wet van 24 juli 2008; 

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd 
overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 24 oktober 2022; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
voor Begroting, d.d. 27 oktober 2022; 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal modifiant l'article 19 de l'arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-Ioi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-Ioi du 28 
décembre 1944 concemant la sécurité sociale des 
travailleurs, l'article 14, § 2 ; 

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, l'article 23, alinéa 2, modifié par la loi du 24 
juillet 2008 ; 

Vu l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant I' arrêté­
loi du 28 décembre 1944 concemant la sécurité 
sociale des travailleurs ; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des finances, donné Ie 24 
octobre 2022 ; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'État au Budget, donné 
Ie 27 octobre 2022 ; 
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Gelet op het advies nr. 2350 van de Nationale 
Arbeidsraad, gegeven op 24 januari 2023; 
Gelet op de adviezen nrs. 72.473/1 en XX van de 
Raad van State, gegeven op 1 december 2022 in 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2 0, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, 
de Minister van Werk en op het advies van de in Raad 
vergaderde ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikell. Artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 20 juli 2022, wordt aangevuld met de 
bepaling onder 26°, luidende: 

"26° het bedrag van de vergoeding voortkomende uit 

de overdracht of de verlening van een licentie 
door de oorspronkelijke rechthebbende van 
auteursrechten en naburige rechten, alsook 
van de wettelijke en verplichte licenties die 
bij wet zijn geregeld, bedoeld in boek XI, titel 
5, van het Wetboek van economisch recht of 
in analoge bepalingen van buitenlands recht; 

die betrekking hebben op originele werken 
van letterkunde of kunst zoals bedoeld in 
artikel XI.l65 van het Wetboek van 
economisch recht of op prestaties van 
uitvoerende kunstenaars zoals bedoeld m 
artikel XI.205 van hetzelfde Wetboek; 

met het oog op de exploitatie of het 
daadwerkelijk gebruik van deze rechten, 
behalve in het geval van een gebeurtenis 
veroorzaakt buiten de wil van de 
overeenkomstsluitende partijen, 
overeenkomstig de eerlijke 
beroepsgebruiken, door de verkrijger, de 
licentiehouder of een derde; 

op voorwaarde dat de voormelde 
oorspronkelijke rechthebbende beschikt over 
een kunstwerkattest als bedoeld in artikel 6 
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Vu l'avis n° 2350 du Conseil national du travail, 
donné Ie 24 janvier 2023 ; 
Vu les avis nsO 72.473/1 et XX du Conseil d'Etat, 
donné Ie 1 er décembre 2022 en application de I' article 
84, § 1 er, alinéa 1 er, 2°, des lois sur Ie Conseil d'Etat, 
coordonnées Ie 12 janvier 1973 ; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales, 
du Ministre du Travail et de l'avis des ministres qui 
en ont délibéré en Conseil, 

NOUS A VONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article ter. L'article 19, § 2, de l'arrêté royal du 28 
novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 
1969 révisant l'arrêté-Ioi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, 
modifié en dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, 
est complété par Ie 26° rédigé comrne suit : 

« 26° Ie montant de l' indemnité résultant : 

de la cession ou de l'octroi d'une licence par 
Ie titulaire originaire de droits d'auteur et de 
droits voisins, ainsi que des licences légales 
et obligatoires organisées par la loi, visés au 
livre XI, titre 5, du Code de droit économique 
ou par des dispositions analogues de droit 
étranger; 

qui se rapportent à des reuvres littéraires ou 
artistiques originales visées à l'article XI.165 
du Code de droit économique ou à des 
prestations d'artistes-interprètes ou 
exécutants visées à l'article XI.205 du même 
Code; 
en vue de l'exploitation ou de l'utilisation 
effective, sauf en cas d'évènement 
indépendant de la volonté des parties 
contractantes, de ces droits, conformément 
aux usages honnêtes de la profession, par Ie 
cessionnaire, Ie détenteur de la licence ou un 
tiers; 

à condition que Ie titulaire ongmmre des 
droits précité détienne une attestation du 
travail des arts visée à l'article 6 de la loi du 
16 décembre 2022 portant création de la 
Commission du travail des arts et améliorant 



van de wet van 16 december 2022 tot 
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot 
verbetering van de sociale bescherming van 
kunstwerkers, of in analoge bepalingen of 
met gelijkaardige gevolgen heeft genomen 
door een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte; of 

bij gebrek daaraan, dat de rechthebbende in 
het kader van de overdracht of de verlening 
van een licentie in overeenstemming met de 
eerste drie streepjes deze rechten overdraagt 
of in licentie geeft aan een derde voor 
mededeling aan het publiek, voor openbare 
uitvoering of opvoering, of voor reproductie. 

Volgende voorwaarden zijn van toepassing op de in 
het eerste lid vermelde vergoeding: 

a) tijdens de periode van de vier kwartalen van het 
kalenderjaar, mag het bedrag van de toegekende 
vergoedingen voor de overdracht of het in 
licentie geven van auteursrechten en naburige 
rechten, ten hoogste 30 pct. bedragen van de som 
van: 

- het totaalbedrag van het loon onderworpen aan 
socialezekerheidsbijdragen waarop de 
werknemer recht heeft; 

- het totaalbedrag van de door de werkgever aan 
de betrokken werknemer toegekende 
vergoedingen voor de overdracht ofhet in licentie 
geven van auteursrechten en naburige rechten; 

indien het bedrag van de toegekende 
vergoedingen meer bedraagt dan 30 pct. van de 
bovenvermelde som, dan wordt het bedrag dat 
deze 30 pct. overschrijdt onderworpen aan 
socialezekerheidsbijdragen; 

b) zowel het loon als de vergoeding voor de 
overdracht of het in licentie geven van de rechten 
zijn op een marktconforme manier vastgesteld. 
De werkgever houdt de bewijstukken van de 
verschillende beoordelingselementen ter 
beschikking van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid; 

c) het bedrag van de vergoeding wordt vermeld 
in de kwartaal aangifte aan de Rijksdienst voor 
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la protection sociale des travailleurs des arts, 
ou dans des dispositions analogues ou ayant 
des effets équivalents prises par un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen; 
ou 
à défaut, que dans Ie cadre de la ces sion ou de 
l'octroi d'une licence conformément aux trois 
premiers tirets, Ie titulaire des droits cède ou 
octroie en licence ces droits à un tiers aux fins 
de communication au public, d'exécution ou 
de représentation publique, ou de 
reproduction. 

Les conditions suivants sont d'application à 
l' indemnité prévu au premier alinéa : 

a) durant la période de quatre trimestres de 
l' année civile, Ie montant accordé en tant 
qu'indemnité pour la cession ou la concession 
sous licence de droits d ' auteur et de droits voisins, 
s'élève à maximum 30 p.c. de la somme : 

- du montant tot al de la rémunération assujettie à 
la sécurité sociale auquelle travailleur a droit ; 

- du montant total des indemnités accordées par 
I' employeur au travailleur concemé pour la 
cession ou la concession sous licence de droits 
d'auteur et de droits voisins ; 

si Ie montant des indemnités octroyées dépasse 
30 p.c. de la somme mentionnée ci-dessus, Ie 
montant dépassant les 30 p.c. est assujetti aux 
cotisations de sécurité sociale; 

b) la rémtmération aussi bien que I' indemnité 
pour la ces sion ou la concession sous licence 
de droits d'auteur ou de droits voisins 
doivent être déterminées d'une manière 
conforme au marché. L' employeur tient à la 
disposition de l'Office national de sécurité 
sociale la preuve des différents éléments 
d 'appréciation ; 

c) Ie montant de l'indemnité est indiqué dans la 
déclaration trimestrielle à I' Office national de 



Sociale Zekerheid van het kwartaal waann de 
vergoeding wordt toegekend; 

Indien de bovenvermelde rechten werden of worden 
verleend ter vervanging of ter omzetting van loon, 
premies, voordelen in natura of enig ander voordeel 
of een aanvulling hierbij, al dan niet bijdrageplichtig 
voor de sociale zekerheid, zijn de bepalingen in het 
eerste lid niet toepasselijk behalve indien aan 
volgende voorwaarden cumulatief is voldaan: 

de werkgever heeft voor deze werknemer 
deze vergoeding als roerende inkomsten, 
bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, van het WIB 92, 
aangegeven in de personenbelasting voor het 
belastbaar tijdperk 2022; 
het bedrag van de vergoeding is beperkt tot 
het kleinste van volgende bedragen voor het 
jaar 2022: 

• het bedrag In de 
personenbelasting als 
roerende inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, 
aangegeven; 

• het verschil tussen de 
vergoeding die bij de fiscus en 
de vergoeding die bij de RSZ 
werd aangegeven als 
tegenprestatie voor de 
geleverde arbeid verricht in 
uitvoering van de 
arbeidsovereenkomst; 

de werkgever geeft voor eind 2023 het om te 
zetten bedrag bij de RSZ aan en legt op verzoek 
het bewij s van het omgezette bedrag voor." 

Art.2. De werkgever die voldoet aan de cumulatieve 
voorwaarden voorzien in artikel 19, § 2,26°, lid 4, in 
fine van het bovenvermelde koninklijk besluit van 28 
november 1969, ingevoegd bij artikel 1, kan de 
situatie van elk van zijn werknemers bij RSZ 
régulariseren voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 
en 2022 op basis van zijn fiscale situatie. Daartoe 
doet die werkgever voor 30 juni 2023 aangifte van 
alle niet bij de RSZ aangegeven vergoedingen die 
overeenkomen met de bedragen die voor de jaren 
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 in de 
personenbelasting als roerende inkomsten bedoeld in 
artikel 17, § 1, 5°, WIB 92,werden aangegeven. De 
geregulariseerde bedragen geven niet langer 
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sécurité sociale du trimestre au cours duquel 
l'indemnité est accordée ; 

Si les droits mentionnés ci-dessus ont été ou sont 
octroyés en remplacement ou en conversion de la 
rémunération, de primes, d'avantages en nature ou 
d'un que1conque autre avantage ou complément à 
tout ce qui précède, passible ou non de cotisations de 
sécurité sociale, les dispositions de I' alinéa 1 er ne sont 
pas applicables sauf si les conditions suivantes sont 
cumulativement remplies : 

l'employeur a déclaré pour ce travailleur cette 
indernnité à l'impot des personnes physiques 
comme un revenu mobilier visé à l'article 17, 
§ 1 er, 5°, du CIR 92, pour la période 
imposable 2022 ; 
Ie montant de l'indemnité est limité au plus 
petit des montants suivants pour l'année 
2022: 

• Ie montant déclaré à l'impot 
des personnes physiques 
comme revenus mobiliers 
visés à l'article 17, § 1 er, 5°, du 
CIR 92; 

• la différence entre la 
rémunération déclaré auprès 
du fisc et la rémunération 
déclaré auprès de l'ONSS en 
contrepartie des prestations 
fournies dans Ie cadre de 
l'exécution d'un contrat de 
travail; 

l'employeur déclare auprès de l'ONSS Ie 
montant à convertir avant fin 2023 et présente 
sur demande la preuve du montant converti. » 

Art. 2. L'employeur qui remplit cumulativement les 
conditions prévues à I' article 19, § 2, 26°, alinéa 4, in 
fine, de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 précité, 
inséré par l' article 1 er, peut régulariser la situation de 
chacun de ses travailleurs à l'ONSS pour les années 
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 sur base de sa 
situation fiscale. A cette fin, I' employeur déclare 
avant Ie 30 juin 2023 toutes les indernnités non 
déclarées qui correspondent aux montants déclarés à 
l'impot des personnes physiques pour les années 
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 comme revenus 
mobiliers visés à l'article 17, § 1 er, 5°, du CIR 92. Les 
montants régularisés ne donnent plus lieu au 



aanleiding tot nabetaling 
bijdrageopslagen, forfaitaire 
verwijlintresten bij de RSZ. 

van bijdragen, 
vergoedingen of 

Art. 3. De Koning evalueert twee jaar na de 
inwerkingtreding van dit besluit de impact op de 
financiering van de sociale zekerheid van de 
maatregel bedoeld in artikel 1, evenals elk eventueel 
oneigenlijk gebruik van deze maatregel, geëvalueerd 
in het kader van een algemene evaluatie, waarvoor 
het advies van de Nationale Arbeidsraad zal worden 
ingewonnen. 
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paiement de cotisations, majorations, indemnités 
forfaitaires ou intérêt à l'ONSS. 

Art. 3. Le Roi évalue, deux ans après l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, I' impact de la mes ure, 
prévue à I' artic1e 1 er sur Ie financement de la 
sécurité sociale de même que toute utilisation 
inappropriée éventuelle de cette mesure dans Ie 
cadre d'une évaluation générale pour laquelle l'avis 
du Conseil national du travail sera sollicité. 



Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2023. 

Art. 5. De minister die Sociale Zaken onder zijn 
bevoegdheid heeft en de minister die Werk onder zijn 
bevoegdheid heeft zijn, ieder wat hem betreft, belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Sociale Zaken, 

6 

Art. 4. Le présent arrêté pro duit ses effets Ie 1 er 

janvier 2023. 

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses attributions et Ie ministre qui a I 'Emploi dans ses 
attributions, sont chargés, chacun en ce qui Ie 
conceme, de I' exécution du présent arrêté. 

Donné à , Ie 

Par Ie Roi : 

Le Ministre des Affaires sociales, 

~'rJLv<~ 
Frank V ANDENBIoUCKE \ 

De Minister van Werk, Le Ministre de l'Emploi, 

Pierre-Yves Derrnagne 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 19 
van het koninklijk besluit van 28 november 
1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter 
ondertekening aan Uwe Majesteit voorleggen 
strekt ertoe om het koninklijk besluit van 28 
november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders aan te passen, teneinde de 
vergoeding voor auteursrechten en naburige 
rechten in het domein van de kunsten niet langer te 
onderwerpen aan sociale zekerheidsbijdragen. De 
behandeling van deze vergoedingen op vlak van 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 

TRAVAILET 

CONCERTATION SOCIALE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 

SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal modifiant l'article 19 de l'arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-Ioi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs 

RAPPORT AU ROl 

Sire, 

Le projet d'arrêté que no us avons l'honneur de 
soumettre à la signature de votre Majesté vi se à 
adapter I' arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
I' arrêté-Ioi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, afin de ne plus 
soumettre aux cotisations de sécurité sociale, 
l' indernnité versée pour des droits d'auteur et des 
droits voisins dans Ie domaine des arts. Le 
traitement de ces indemnités en termes de sécurité 
sociale s'inspire de leur traitement fiscal. 



sociale zekerheid is geïnspireerd op de fiscale 
behandeling ervan. 

Artikelsgewijze bespreking 

Art. 1. 

Het toepassingsgebied van deze maatregel tot 
uitsluiting uit het loonbegrip blijft beperkt tot het 
bedrag van de vergoeding die voortvloeit uit de 
overdracht of verlening van een licentie van 
auteursrechten en naburige rechten in het domein 
van de kunsten. 

De vergoeding van auteursrechten en naburige 
rechten die voortvloeit uit een prestatie van de 
overdrager zal niet langer onderworpen zijn aan 
socialezekerheidsbijdragen indien cumulatief aan 
volgende voorwaarden is voldaan: 

Het bedrag van de bedoelde vergoeding in de vier 
kwartalen van het kalenderjaar mag maximaal 30% 
bedragen van het bedrag verkregen door de 
optelling van het loon onderworpen aan 
socialezekerheidsbijdragen en van de door de 
werkgever aan de betrokken werknemer 
toegekende vergoedingen voor de overdracht of het 
in licentie geven van auteursrechten en naburige 
rechten. Is dit bedrag evenwel groter dan 30 % van 
deze optelsom, dan wordt alleen het bedrag dat 30 
% van de optelsom overschrijdt, als loon 
beschouwd en onderworpen aan 
socialezekerheidsbij dragen. 

Daarenboven moet de werkgever kunnen aantonen 
dat zowel het loon als de bedoelde vergoeding op 
een marktconforme manier zijn vastgelegd. 

Tenslotte moet het bedrag van de vergoeding in de 
DmfA-aangifte van het betrokken kwartaal worden 
vermeld. 

Er wordt een verbod op loonconversie ingesteld 
behoudens in geval de werkgever voor het 
belastbaar tijdperk 2022 de vergoeding als 
roerende inkomsten heeft aangegeven, het bedrag 
van de vergoeding beperkt is tot het kleinste bedrag 
van ofwel het bedrag als roerende inkomsten 
aangegeven ofwel het verschil tussen de 
vergoeding respectievelijk aangegeven bij de fiscus 
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Commentaires des articles 

Art. Ier. 

Le champ d'application de cette mesure d'exclusion 
de la notion de rémunération est limité au montant 
de I' indernnité découlant de la cession ou de la 
concession de licences de droits d'auteur et de 
droits voisins dans Ie domaine des arts. 

L'indernnité des droits d'auteur et des droits voisins 
découlant de la prestation d'un cédant ne sera plus 
soumise aux cotisations de sécurité sociale si les 
conditions suivantes sont cumulativement 
remplies: 

Le rnontant de ladite indemnité durant les quatre 
trimestres de l'année civile ne peut excéder 30 % 
du montant obtenu en additionnant la rérnunération 
soumise aux cotisations de sécurité sociale et les 
indemnités accordées par l'employeur au travailleur 
concemé pour la ces sion ou la concession sous 
licence de droits d'auteur et de droits voisins. 
Toutefois, si ce montant dépasse 30 % de cette 
addition, seul Ie montant dépassant 30 % de 
l'addition est considéré comme une rémunération et 
soumis aux cotisations de sécurité sociale. 

En outre, l'employeur doit être en mesure de 
pro uv er que tant la rémunération que ladite 
indernnité sont fixés de manière conforme au 
marché. 

Enfin, Ie montant de l' indernnité doit être indiqué 
dans la déclaration DmfA du trimestre considéré. 

Une interdiction de conversion des rémunération 
est imposée, sauf si l'employeur a déclaré I' 
indernnité comme un revenu mobilier pour la 
période imposable 2022, Ie montant de l' indernnité 
est limité au plus petit des deux montants suivants : 
Ie rnontant déclaré comme revenu mobilier ou la 
différence entre la rémunération respectivement 
déclarée au fisc et à l'Office National de Sécurité 



en bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
('RSZ' ) als tegenprestatie voor geleverde arbeid in 
het kader van de uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst én de werkgever voor eind 
2023 het om te zetten bedrag bij de RSZ aangeeft. 

Art. 2. 

Er wordt voor de uitzondering op het verbod op 
loonconversie voor de werkgever die in het 
verleden correct het bedrag van de vergoeding voor 
auteursrechten en naburige rechten als loon bij de 
fiscus heeft aangegeven een overgangsmaatregel 
ingesteld. Deze werkgever kan voor de vijf jaren 
voorafgaand aan deze maatregel een sociale 
regularisatie aanvragen bij de RSZ op basis van 
zijn fiscale situatie. Deze aanvraag dient te 
gebeuren uiterlijk in het tweede kwartaal 2023 . 

Art. 3 

Twee jaar na zijn inwerkingtreding zal de 
maatregel worden geëvalueerd wat betreft zijn 
impact op de financiering van de sociale zekerheid 
evenals elk eventueel oneigenlijk gebmik ervan. 
De Nationale Arbeidsraad zal hiertoe om advies 
worden gevraagd. 

Art. 4 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit 
besluit. 

Art. 5 

Dit artikel wijst de ministers aan die belast zijn met 
de uitvoering van het besluit. 

Wij hebben de eer te zijn, 

Sire, 

Van Uw Majesteit 
de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaren, 
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Sociale (' ONSS ' ) en contrepartie des prestations 
fourni dans Ie cadre de l'exécution d'un contrat de 
travail et l' employeur déc1are auprès de l ' ONSS Ie 
montant à convertir avant fin 2023. 

Art. 2. 

Une mesure transitoire est installée pour 
l' exception à l'interdiction de conversion pour 
I' employeur qui a correctement déc1aré Ie montant 
de la rémunération des droits d'auteur et droits 
voisins à l'administration fiscale dans Ie passé. Cet 
employeur peut demander à l'ONSS une 
régularisation sociale pour les cinq années 
antérieures à cette mesure, sur base de sa situation 
fiscale . Cette demande doit être introduite au plus 
tard au deuxième trimestre de 2023. 

Art. 3 

Deux ans après son entrée en vigueur, l' impact de 
la mesure sur Ie financement de la sécurité sociale 
de même que toute utilisation inappropriée 
éventuelle fera 1'objet d 'une évaluation pour 
laquelle I' avis du Conseil national du travail sera 
sollicité. 

Art. 4 

Cet article règle I' entrée en vlgueur du présent 
arrêté. 

Art. 5 

Cet article désigne les ministres chargés de 
I' exécution de I' arrêté. 

Nous avons l'honneur d ' être, 

Sire, 

De V otre Maj esté, 
les très respectueux 
et les très fidèles serviteurs, 
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De Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires Sociales, 

~,~i~ 
Frank V ANDi BROUCKE ( 

De Minister van Werk, Le Ministre de l'Emploi, 

Pierre-Yves DERMAGNE 




